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Thank you for purchasing this KDK product.

Before operating this product, please read the instructions
carefully, and save this manual for future use.
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Safety precautions

( Always follow these instructions )

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.

o This symbol denotes an action that is COMPULSORY.

® This symbol denotes an action that is PROHIBITED.

/\ WARNING

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
lead to the possibility of death or serious injury of users.

/\ CAUTION

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
result in the injury of users or property damage.

/N WARNING

Follow strictly all the instructions given in this
manual for installation.

Electrical and installation work needs to be
performed by a qualified individual.

Installation error can cause fire, electrical shock, injury or
Ceiling Fan to drop.

S

Do not use power supply other than rated voltage
mentioned.

Overheating can cause electrical shock and fire.

Switch off the power supply and wait until the
Blades is fully static, before cleaning or doing any
maintenance jobs.

Can cause injury or electrical shock if Ceiling Fan move
suddenly.

Kindly refer to your authorized dealer for repairing or
maintenance.

Do not insert any metal items in the battery area with
the Battery.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not hang onto the Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Do not use modified part other than original supplied
part.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Tighten the Blade Screws firmly using a screwdriver.
(250-300 Necm)
Can cause injury if Blade drops.

Do not bypass and short circuit the Safety Switch.
Can cause fire, electrical shock, injury and Ceiling Fan
to drop.

Ensure that the ceiling hook can sustain more than
10 times the Ceiling Fan weight.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or
failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit
Breaker (MCB).

Risk of smoke, fire, electrical shock or Ceiling Fan drops.
Please contact your authorized dealer for repairing or
maintenance.

Do not disassemble the Ceiling Fan unless stated by
this manual.

Must use only supplied parts.

Can cause fire, electrical shock, injury or Ceiling Fan to
drop.

Do not touch the Ceiling Fan while it is operating.
Can cause injury, damage and Ceiling Fan to drop.

Dismantle the broken or damaged Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Do not sprinkle water to Ceiling Fan or do not wet the
Ceiling Fan.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the Ceiling Fan and contact
the manufacturer, its service agent or suitably
qualified persons.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not install the Ceiling Fan at oily and dusty places.

Do not install the Ceiling Fan near flammable areas
such as a gas cooker.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not install the Ceiling Fan near chemicals and
alkaline.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not damage the wire during installation e.g.
deform due to heat, twist, bend, etc.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.
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Do not install the Ceiling Fan at a wet, high
temperature and high humidity area such as shower
room.

If an electrical current leakage occurs, it can cause
electrical shock or fire easily.




Safety precautions

( Always follow these instructions )

/AN CAUTION

To avoid the possibility of causing injury to users or
damage to properties, please follow all the explanation
written in this manual. The manufacturer will not be
responsible for any accidents or injuries caused by
defective, deficient installation or installation which
does not follow the instruction manual.

Can cause the injury of users or property damage.

&

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Can cause the injury of users or property damage.

Ceiling Fan must be mounted above 2.5 m from the
floor and 1 m from the wall to the Blade.

Can cause unstable air flow and affect the Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Refer to Step 6 on page 15 for the measurement method.

After installation make sure the Ceiling Fan does not
wobble extremely.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Replace all the Blades if any of them breaks or cracks.
Can cause injury if Ceiling Fan drops due to wobbling.

The mounting of the suspension system shall be
performed by the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

The Ceiling Fan suspension system should be
examined at least once every two years.
Can cause the injury of users or property damage.

The replacement of parts of the safety suspension
system device shall be performed by the manufacturer,
its service agent or suitably qualified persons.

Can cause the injury of users or property damage.

This product is for in house use only. Do not install at
a windy places.
Can cause rust, discolour, damage or injury.

Do not install at places where there is high vibration
and impact.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Avoid fixing inside dome ceiling.

Can cause unstable air flow and affect the Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
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Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap
and water to keep the Ceiling Fan clean. Do not use
solvents (gasoline, petroleum, thinner, benzine,
alcohol, cleaning powder, alkaline detergent) or any
other chemicals.

Can cause plastic part deformation or metal corrosion.
Can cause injury if parts drop.

I Safety precautions

I Langkah-langkah keselamatan
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Langkah-langkah keselamatan ( sentiasa mengikuti arahan berikut )

Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua penerangan

yang dinyatakan di bawah.

0 Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.

® Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.

/N AMARAN

pengguna.

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada

/A AWAS

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

/N AMARAN

Sila rujuk kepada semua arahan yang diberikan dalam
o panduan ini untuk pemasangan.
Kerja elektrikal dan kerja pemasangan mesti dilakukan
oleh orang yang bertauliah.
Kesilapan pemasangan boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh atau kecederaan.

Kipas berhenti sepenuhnya, sebelum membersihkan
atau membuat kerja penyelenggaraan.

Boleh menyebabkan kecederaan atau kejutan elekirik jika
Kipas Siling bergerak secara tiba-tiba.

Sila rujuk pada wakil penjual anda untuk membaiki atau
penyelenggaraan.

o Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga Bilah

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan kukuh menggunakan
pemutar skru. (250-300 Necm)

Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Kipas terjatuh.

Pastikan cangkuk siling boleh menanggung beban 10
kali ganda berat Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila mendapati
apa-apa keganijilan atau kegagalan berlaku dan putar
Pemutus Litar Miniatur (MCB) kepada “OFF”.

Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik atau Kipas Siling
terjatuh.

Sila hubungi wakil penjual anda untuk membaiki atau
penyelenggaraan.

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau yang
mengalami kerosakan.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

contohnya, dawai berubah bentuk kerana panas,
terpulas, bengkok, dsb.

Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.
Jangan gunakan bekalan kuasa selain dari voltan yang
telah ditetapkan.

Pemanasan yang terlampau boleh menyebabkan kejutan
elektrik dan kebakaran.

® Jangan masukkan sebarang logam kedalam ruang bateri

® Elakkan kerosakan pada dawai semasa pemasangan

bersama-sama Bateri.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elekrik.

Jangan bergantung pada Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Jangan guna bahagian yang telah diubahsuai selain
daripada bahagian yang dibekalkan.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, kecederaan
dan Kipas Siling terjatuh.

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian Kipas Siling
melainkan dinyatakan di dalam panduan ini.
Hendaklah menggunakan bahagian-bahagian yang
dibekalkan sahaja.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik,
kecederaan atau Kipas Siling terjatuh.

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia sedang beroperasi.
Boleh menyebabkan kecederaan, kerosakan dan Kipas Siling
terjatuh.

® Jangan pintas dan litar pintas Suis Keselamatan.

berhenti menggunakan Kipas Siling dengan segera
dan hubungi pengilang, ejen servis atau individu yang
bertauliah.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

d

Jangan percikkan air ke Kipas Siling atau, jangan
@ basahkan Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elekrik.

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat berminyak
dan berhabuk.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elekrik.

Jangan pasang Kipas Siling di kawasan yang
berhampiran dengan barang mudah terbakar seperti
dapur gas.

Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Jangan pasang Kipas Siling berhampiran dengan bahan
kimia dan alkali.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elekrik.

o Jika berlaku pergerakan berayun yang luar biasa,

Jangan pasang di tempat yang basah, bersuhu tinggi

@ dan berkelembapan tinggi seperti di dalam bilik air.
Jika terdapat kebocoran arus elektrik, kejutan elektrik
atau kebakaran mudah berlaku.



Langkah-langkah keselamatan ( sentiasa mengikuti arahan berikut )

/A AWAS

0

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku
kecederaan kepada pengguna atau kerosakan

harta benda, sila patuhi semua arahan yang
dinyatakan dalam panduan ini. Pengilang tidak akan
bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh
kesilapan pemasangan atau pemasangan yang tidak
mengikut buku panduan.

Boleh menyebabkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

O

Elakkan memasang di siling berbentuk kubah.
Boleh menyebabkan aliran udara yang tidak stabil dan
mempengaruhi Kipas Siling untuk bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

S

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh
individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan
mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu
yang bertanggungjawab mengenai keselamatan
mereka. Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
peralatan ini.

Boleh menyebabkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

Kipas Siling mesti dipasang lebih daripada 2.5 m dari
lantai dan jarak 1 m dari dinding ke Bilah Kipas.
Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Rujuk Langkah 6 pada muka surat 15 untuk kaedah
pengukuran.

Selepas pemasangan, pastikan Kipas Siling tidak
terlampau goyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika salah satu
daripadanya patah atau retak.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh
akibat goyangan.

Pemasangan sistem gantungan hendaklah dilakukan
oleh pengilang, ejen servis atau individu yang
bertauliah.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Disarankan memeriksa sistem gantungan Kipas
Siling sekurang-kurangnya sekali setiap dua tahun.
Boleh menyebabkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

Penggantian bahagian peranti sistem gantungan
keselamatan hendaklah dilakukan oleh pengilang,
ejen servis atau individu yang bertauliah.

Boleh menyebabkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam rumah
sahaja. Jangan pasang di tempat yang berangin.
Boleh menyebabkan karat, warna luntur, kerosakan atau
kecederaan.

QO @0 & ©

Jangan pasang di tempat yang terdapat getaran dan
hentakan tinggi.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

O

Lapkan kotoran dengan menggunakan kain yang
bersih dan lembut, sabun biasa dan air untuk
mengekalkan kebersihan kipas. Jangan gunakan
pelarut (gasolin, petrol, pencair, benzin, alkohol,
serbuk pencuci, detergen alkali) atau bahan kimia
lain.

Boleh menyebabkan kerosakan bahagian plastik atau
besi berkarat.

Boleh menyebabkan kecederaan jika komponen terjatuh.

I Safety precautions

I Langkah-langkah keselamatan
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Maintenance

@ Check the Ceiling Fan condition
annually. If a problem occurs,
stop using the Ceiling Fan. Then
refer to authorized dealer.

[ Check point:
Loosened screws, safety wire

condition, motor shaft damage, etc.

(2 Ensure the Safety Switch is in
good condition.
If a problem occurs, stop using
the Ceiling Fan. Then refer to
authorized dealer.

3 Keep the Ceiling Fan clean.
Wipe away dirt with a clean
soft cloth, ordinary soap and
water. Wipe it again to dry it.
Do not use solvents (gasoline,
petroleum, thinner, benzine,
alcohol, cleaning powder,
alkaline detergent) or any other
chemicals.

* Do not bend the Blade while
cleaning.

@ Do not paint the Blades. If
damaged, order a new set
of Blades (4 pieces) from an
authorized dealer.

(5) When referring to an authorized
dealer, show these instructions
to them and maintain correctly.

® If the product is broken or
damaged, remove it from the
ceiling and replace with new.
This is to avoid the Ceiling Fan
drops.

@ The Ceiling Fan suspension
system should be examined at
least once every two years.

Penyelenggaraan

@ Periksa keadaan Kipas Siling
sekali setahun. Jika masalah
berlaku, berhenti menggunakan
Kipas Siling. Kemudian rujuk
kepada wakil penjual.

[J Pemeriksaan:

Skru longgar, keadaan wayar
keselamatan, kerosakan aci motor,
dsb.

2 Pastikan Suis Keselamatan
dalam keadaan baik.
Jika masalah berlaku, berhenti
menggunakan Kipas Siling.
Kemudian rujuk wakil penjual.

Correct Position /
Posisi Betul /
IERALE

Wrong Position /
Posisi Salah /
B E

(3 Kekalkan kebersihan Kipas
Siling. Mengelap kotoran dengan
menggunakan kain yang bersih
dan lembut, sabun biasa dan
air. Lapkan sekali lagi untuk
mengeringkannya. Jangan
gunakan pelarut (gasolin, petrol,
pencair, benzin, alkohol, serbuk
pencuci, detergen alkali) atau
bahan kimia lain.

« Jangan bengkokkan Bilah Kipas
ketika membersih.

@ Jangan cat Bilah Kipas. Jika
ada kerosakan, pesan set Bilah
Kipas baru (4 unit) daripada
wakil penjual.

(5) Apabila merujuk kepada wakil
penjual, tunjukkan arahan
ini kepada mereka agar
penyelenggaraan yang betul
dapat dijalankan.

®) Jika produk pecah atau rosak,
sila tanggalkannya dari siling
dan gantikan dengan kipas baru.
Ini adalah untuk mengelakkan
Kipas Siling terjatuh.

(@ Disarankan memeriksa sistem
gantungan Kipas Siling
sekurang-kurangnya setiap dua
tahun sekali.
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Name of parts

Parts piece(s)
UpPer Canopy «++sswsssessssses 2
Lower Canopy -+ +-+-s=ssssssssses 2
Motor Unit:-««-resreereramreanenunn 1
(D) Blade Assembly --:-eeeeeseeenne 4
Batteries AAA/R03 /LR03 -+ 2
Remote Control Set «:-:-:-- 1
Remote Control ««:rsresrerrareas 1
Remote Control Holder - 1
SCrew Set «rrrerrrrrsrrernsninnnas 2
Attention:

* Do not place the Ceiling Fan directly
on the floor.
Can cause scratches to the product.

Note:
* The illustrations in this manual are for

explanation purposes only and may differ

from the actual product.

Nama bahagian

Bahagian-bahagian unit

Sengkuap Atas -eeeeeseeeseenaes 2
Sengkuap Bawah -:eeeeeeeees 2
Unit MOtOr:-+-+resrresrrrsrennrennnns 1
) Pemasangan Bilah Kipas --- 4
Bateri AAA/R03/LRO3 ...... 2
Set Alat Kawalan Jauh -+ 1

Alat Kawalan Jauh
Pemegang Alat Kawalan Jauh 1
Set SKrU  «+erereremsererssnennnans 2

Perhatian:
« Jangan letak Kipas Siling di atas
lantai.
Boleh menyebabkan kesan calar
pada produk.

Nota:
* llustrasi pada buku panduan ini adalah
untuk tujuan penerangan sahaja dan
mungkin berbeza dari produk asal.

FHAH

e i

(A EBE oo 2
TEZE e 2
B 1L | SRS 1
(D) RERLAf - eeveererrerrensennennennenns 4
(E) &2t AAA/RO3/LRO3 -eereene 2
S =L S 1
(RS 1
P o i 1
. (O 2221 2

BE:

~UIZ)AC i i BB AR b
AR EOT BRI .

&iE:
< AT MR E U T3 T RE S SR
BHEAR.

/I\ WARNING

/I\ AMARAN

/N E&

Do not use modified parts other
than original supplied parts.
Can cause injury if the Ceiling
Fan drops.

Jangan guna bahagian yang

® telah diubahsuai selain
daripada bahagian yang
dibekalkan.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

HibZIERHEL.

® BT ERREE T, FAUER
AR EERSBR.

Do not disassemble or remove
the pipe from Motor Unit.

Can cause fire, electrical shock,
injury and Ceiling Fan to drop.

Jangan tanggalkan atau
keluarkan Paip daripada Unit
Motor.

Boleh menyebabkan kebakaran,
renjatan elektrik, kecederaan dan

mengakibatkan Kipas Siling jatuh.

MAFBRIMKEHIR T FE
WRER SR, i, 2O
%E i

I Name of parts

I Nama bahagian
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M Install to ceiling

(@ Remove the supplied Bolt €, Nut
0., Cotter Pin [ and Pulley ).

@ Place Pulley € on to the Ceiling
Hook (a].

® Firmly tighten the Bolt €3, Nut )
and Cotter Pin 3.

« Cotter Pin [ must fix into Bolt [E)
and bent.

@

Note:

«In case “U” hook (0] is being used,
installation method is the same.

@ Remove the Safety Wire Screw
from the Pipe.

(® Arrange and tie the Safety Wire )
as shown.
* Firmly screw the Safety Wire [ with
Safety Wire Screw [ onto the Pipe.

Cara pemasangan

B Memasang ke siling

@ Tanggalkan Bolt EJ, Nat 3,
Cermat Baji {§ dan Takal [ yang
dibekalkan.

@ Pasang Takal B) pada Cangkuk
Siling (a).
@ Ketatkan Bolt B}, Nat [J dan Cemat
Baji .
+ Cemat Baji mesti dipasang pada
Bolt ) dan dibengkokkan.

Ceiling / Siling / KAEH

o8 @

Nota:
+ Sekiranya cangkuk jenis “U” (b)
digunakan, kaedah pemasangan masih
sama.

@ Tanggalkan Skru Wayar
Keselamatan [ dari Paip.

(5 Susun dan ikat Wayar Keselamatan
€ seperti yang ditunjukkan.
+ Ketatkan skru pada Wayar
Keselamatan ) dengan Skru Wayar
Keselamatan pada Paip.

iR 5

B ZREXER
@ wREnE: @, 96 0, Fos

&g @ k.

@ #E%t O ETRERAT (@,

@#zir @ BE O RAOHO.
FOH @ BAuEANEE B R5

.

IR U BT (o) B, Tk
AR

@ NSERBREZEZ @
® MEFRHTIR MR 6.

éﬁ’:l@ﬁaﬁ?ﬁ BERKRL @ =
FE .

/N\ WARNING

/N\ AMARAN

Ensure that the Ceiling Hook
can sustain more than 10 times
the Ceiling Fan weight. Safety
Wire must be fixed correctly to

!

Pastikan Cangkuk Siling boleh
menanggung beban 10 kali
ganda berat Kipas Siling. Wayar
Keselamatan mesti dipasang

the Pipe. dengan betul pada Paip.
Can cause injury if the Ceiling Boleh menyebabkan kecederaan
Fan drops. jika Kipas Siling terjatuh.

WERERBFAIUERZ BT BE
B 10 FEE.
REZLAEHBREZSE.
R RS S ER.

!




How to install

Cara pemasangan

anfy &

Z[ Check point after installation

[0 Make sure Bolt and Nut are firmly
tightened and Cotter Pin is inserted and
bent for safety reason.

[0 Make sure Ceiling Fan is securely fixed
on Ceiling Hook and Ceiling Fan not
slanting after installation.

[ The Safety Wire is looped to the Ceiling
Hook and securely fixed to the Pipe.

E[ Pemeriksaan selepas pemasangan

[ Untuk langkah keselamatan, pastikan
semua Bolt dan Nat diketatkan
dan Cermat Baji dimasukkan dan
dibengkokkan.

[ Pastikan Kipas Siling dipasang dalam
keadaan selamat pada Cangkuk Siling
dan Kipas Siling tidak senget selepas
pemasangan.

[0 Wayar Keselamatan dililit pada Cangkuk
Siling dan diskru pada Paip dengan betul.

M BEEmBRES

O W AR A R AR 1) 47 %
?ﬂﬂ?ﬂ?’;‘ié%%‘ KT AR F
75,

O e B 2 2 [0 A A R AR L
1T 2225 5 1 R A 2 A

O PRI BHIPR B RAEAR P 4075 [ H ] R 7
EiE L,

2

B Wiring instruction

Connect the wires to the house’s

supply line.

* Please use Splice when the house
supply wire or earth wire inserted in the
terminal are stripped wire.

« If using closed end connector, please cut

the Splice and strip the wire.
* Splice and connectors are not included.

s Brown (Live) /
Coklat (Hidup) /

B (KB

Blue (Neutral) /

Biru (Neutral) /

e (R
GreeneYellow (Earth) /
Hijau*Kuning (Bumi) /
shaegi s (Hizk)

Wiring diagram / Litar pendawaian

M Panduan pendawaian

Sambung wayar kepada bekalan kuasa

rumah.

+ Sila guna Sambat jika wayar bekalan kuasa
rumah atau wayar bumi yang dimasukkan ke
dalam terminal adalah wayar yang hujungnya
dibuang penebat.

« Jika menggunakan penyambung hujung
tertutup, sila potong Sambat dan buang
penebat di hujung wayar.

+ Sambat dan penyambung hujung tidak
disertakan.

W fosiiem
BRAERERAERL.

* RN 0 50 L L 2 R 2 R AR
FAIA P, L.

© B SRR, E YR TR R %
LA G A AT -

- Ceiling / Siling / KAEH

Splice /
Sambat /
ek

| B2 [E

Ceiling Fan / Kipas Siling / 7 55

DC Motor /
Motor DC / Safety Switch / Terminal / s /
DC REIHL Suis Keselamatan / Terminal / ource
AL P Su‘mber /
1 L L B Brown (Live) /
Motor PCB Assy / O O (|_) Coklat I(H,ic{up)/
Papan Litar Motor / Main Power PCB Assy / L MO
el EL O Papan Litar Kuasa O N N Blue (Neutral) /
Utama / O O (N) Biru (Neutral) /

F HL R AR EIVRRY R B A2 1

e (R

D

O

Ferrite Core / Teras Ferit / £k f i

Connecting to the power supply / Sambungan ke bekalan kuasa / BjEZEZ

Green+Yellow (Earth) /
HijausKuning (Bumi) /
S GhED

O O

o

Only direct connection to wall switch is allowed.
Please refer to figure below.

Blue

Hanya pemasangan arus elektrik terus ke suis dinding dibenarkan.
Sila rujuk gambarajah di bawah.

(Neutral) / Biru (Neutral) / #5 2 (%£)

R B A R T AR -

/

5% TH.
S

Earth / Bumi / 14

Ceiling Fan / Kipas Siling / 71 5

6o
6o
GreensYellow (Earth) /
HijausKuning (Bumi) / Brown (Live) / Double poles single throw switch
G o (k) Coklat (Hidup) / (Breaker Switch) /
e : F (f(kfﬂ%)p) Suis lontaran tunggal dwikutub P A .
(Suis Pemutus) /
XU AT
BT

Wall Switch (OFF / ON) /
Suis Dinding (TUTUP / BUKA) /
HERETF A (O 1 IF)

@[>~

Rated voltage is mentioned on product. /
Kadar voltan dinyatakan pada produk. /
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How to install

Cara pemasangan

anfy &

®

2%

&

Power supply /
—— Bekalan kuasa elektrik /
ik

@

Connect directly /
Penyambungan terus /
B

g

Regulator /

Power supply /
Bekalan kuasa elekirik /
AR

Connect directly /
Penyambungan terus /
" JERLSC 2

Regulator / Dimmer switch / Dimmer switch /
Pengawal Kelajuan / Suis ‘dimmer’ / Pengawal Kelajuan / Suis ‘dimmer’ /
R WHTF IRV PRTFL
Attention: Perhatian: BE:

@ Itis recommended to user to install
OFF/ON switch on the wall for the
Ceiling Fan, replacing existing
regulator or new regulator point.

(2 This product should be installed with
a double poles single throw switch
(breaker switch) with a minimum of 3

mm contact gap in the fixed installation

circuit.

@ Do not use regulator or dimmer switch
for this model.
(It can damage the Ceiling Fan)

(@ Should there be a regulator or dimmer

switch, disconnect it and reconnect the

wiring as above.

(1) Pengguna disyorkan supaya memasang
suis TUTUP/BUKA di dinding untuk
Kipas Siling bagi mengganti pengawal
kelajuan lama atau titik pengatur baru.

(2) Produk ini harus dipasang dengan
suis lontaran tunggal dwikutub (suis
permutus) dengan ruang sentuhan
sekurang-kurangnya 3 mm di litar
pemasangan tetap.

3 Jangan menggunakan suis ‘dimmer’
atau alat pengawal kelajuan.
(Boleh merosakkan Kipas Siling)

@ Sekiranya terdapat pemasangan
alat pengawal kelajuan atau suis
‘dimmer’, putuskan sambungannya
dan sambungkan semula pendawaian
seperti di atas.

D VU B OFF/ON 7%
TEMEEE 1, B I S0 10
S

@ WP B ] P B 3 1
IR 3K ROUHERTF Y (i
L)

® VI T K
CRAHIR D

@ TR IR LR
4 i o

/N WARNING

/N AMARAN

Electrical wiring must be done
by a qualified individual.
Can cause fire or electrical shock.

0

Pendawaian elektrik mesti
dipasang oleh orang yang
bertauliah.

Boleh menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik.

!

B
A ST
RS FECK T A .

This product is not provided
with a cord and plug or with
other means for connection to
the supply.

When connecting or changing
the power cord or lead wire,

it must be performed by a
qualified person in order to
avoid a hazard.

Please use 227IEC53(RVV)

or thickness of tube 1 mm

or above. (If there are other
requirements such as the
diameter of lead wire, please
use according to the regulation
of the country).

Can cause fire or electrical shock.

0

Produk ini tidak dilengkapi
dengan wayar dan palam

atau apa-apa yang boleh
memutuskan sambungan
dengan bekalan kuasa. Untuk
mengelakkan sebarang
kecederaan, pemasangan wayar
dan palam mesti dilakukan
oleh orang yang berkelayakan.
Gunakan 227IEC53(RVV) atau
tiub yang berketebalan lebih
dari 1 mm. (Keperluan lain
seperti diameter wayar, sila
gunakan mengikut peraturan
negara-negara berkenaan).
Boleh menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik.

0

AR S AR T
FHHEEE.

R E R B AT R
BIRMARF TR R R,
16/ 227IEC53(RVV) B
T1ERMNEE. (HEEX,
BN ERSE, HETFHXE
REEHD
ARES S B R Bl

!

Do not bypass and short circuit
the Safety Switch.

Can cause fire, electrical shock,
injury or Ceiling Fan to drop.

O

Jangan pintas dan litar pintas
Suis Keselamatan.
Boleh menyebabkan kebakaran,

kejutan elektrik, kecederaan atau
Kipas Siling terjatuh.

AR EFFRHTEEFEE.
ALLSEOR . i 205k
J i o

O

Z Check point after installation
[ The wiring is connected properly to the

power supply.

Z Pemeriksaan selepas pemasangan
[ Pendawaian bersambung secara betul

kepada bekalan kuasa.

M BLEHRES
O] T IR T iR
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How to install

M Install the Blades

@ Remove the supplied screws
from Motor Unit (C].

@ Assemble the Blade Assembly (D)
towards the hook (.
Ensure that Blade Assembly (D)
inserted into the slot on Motor
Unit (C) during assembly.
Ensure “THIS FACE UP” sticker is
facing up.

@ Tighten the Blade Assembly (D)

firmly with the screws [ provided.

Use 2 screws for one Blade
Assembly.

For reference, tightening torque is
250-300 Necm.

Ensure the Blade Assembly (D)
screw hole is center with the Motor
Unit (C) screw hole. Hold the Blade
Assembly during installation.

Cara pemasangan

B Memasang Bilah Kipas

(@ Tanggalkan skru yang
dibekalkan daripada Unit Motor (C].

@ Pasang Pemasangan Bilah Kipas (D)
ke arah cangkuk (.
Pastikan Pemasangan Bilah Kipas
(D) di masukkan ke dalam slot @ di
Unit Motor semasa pemasangan.
Pastikan pelekat “THIS FACE UP”
menghadap ke atas.

® Ketatkan Pemasangan Bilah Kipas (D)

menggunakan skru yang diberi.
Gunakan 2 batang skru untuk satu
Pemasangan Bilah Kipas.

Sebagai rujukan, kilas pengetatan
adalah 250-300 Necm.

Pastikan lubang skru di Pemasangan

Bilah Kipas (D) selari dengan lubang
skru pada Unit Motor (C). Pegang
Pemasangan Bilah Kipas semasa
memasang.

anfr &

m ZEHR

® aﬁ%“&iﬂméﬂﬁ it
h 8
@ wEREANF (O) WEEN @ -
WiREAEIERTIAEH D) HAR
Héx (C) LrotEE @ .
iR “THIS FACE UP” 54588 L.

® AkEMEEREZEZ @ EEFRRAN

SR BRAMER 2 HIgL,
{i5E, HEHIEH 250-300 Necm.
WRBHEANE D) HBLTL 5 BT AME
MBI RYS . BEH, HAE
ERREM.

/N\ WARNING

/I\ AMARAN

Tighten the Blade Screws firmly
using a screw driver.
(250-300 Necm)

Can cause injury if the Blade
drops.

Ketatkan Skru Bilah Kipas
dengan menggunakan pemutar
skru. (250-300 Necm)

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Bilah Kipas terjatuh.

RIZZETEREIBLME.
(250-300 Necm)

i R 2 SR

/I\ CAUTION

/N AWAS

==
/N &

The Blade must be fixed
correctly.
Can cause no air flow.

Can cause injury if the Blade
drops.

Pemasangan Bilah Kipas
mestilah dipasang dengan betul.
Boleh menyebabkan tiada arus angin.

Boleh menyebabkan kecederaan jika
Bilah Kipas terjatuh.

DAEH ERHR,
E8 R EBA R
R = S B

Z Check point after installation

O

The Blade Screws (8 pieces) fixing the
Blades are securely tightened.

Z Pemeriksaan selepas pemasangan

[ Pemasangan Bilah Kipas dengan Skru Bilah

Kipas (8 batang) diskru ketat dengan selamat.

M EgRmRE S

O W€ RIEBE b FRAL ) o TR 22
(8 KD CHBIE.
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M Installing the Lower
Canopy

@ Remove the Screw (2 pieces)

from Lower Canopy (B).

@ Align the Upper Holder (8 of the

Motor Unit (C) between the two

Fixing Rib of the Lower Canopy

(2 pieces) .

® Make sure two Fixing Rib (@ sit
between Upper Holder of the
Lower Canopy (B). Clip it until a

“click” sound is heard.

Secure the Lower Canopy using

Screw [ and tighten them.

Cara pemasangan

B Memasang Sengkuap

Bawah

(@ Tanggalkan Skru (2 batang)

daripada Sengkuap Bawah (B].

(2 Sejajarkan Pemegang Atas

Unit Motor (C] di antara dua Rusuk
Penetap Sengkuap Bawah
(2 unit).

® Pastikan Pemegang Atas

ditempatkan dengan betul di antara dua
Rusuk Penetap sebelum memasang
Sengkuap Bawah (B).

Klipkan semuanya sehingga bunyi “klik”

kedengaran.
Pasangkan Sengkuap Bawah

|
Wt
it
xa

i
Bl

OANTEEE HTEZ Q% @ -

@ ER=ELE © WEXE @ & T
TEE (B) WANEER 2™
2.

® #ZEETEX (B) <i, MHirL%Ze
EfFEIEEH @ 2.
BETEE, AERE “HE” &,

EREL @ BEHHTETES (B).

menggunakan Skru dan ketatkannya.

z[ Check point after installation

[ The Lower Canopy is securely screwed.

zl Pemeriksaan selepas pemasangan
[ Sengkuap Bawah diskru dengan betul.

M EEEHRES
O TREREERMITE.

5

M Installing the Upper Canopy B Memasang Sengkuap Atas

(M Remove the Screw (2 pieces) [l

from Upper Canopy (A].

Align and insert the Fixing Rib [ |, ]
of Upper Canopy into the Slot
of Canopy Holder of the Pipe

(2 Check the gap between the

Upper Canopy and ceiling is

approximately 5 mm.

The gap can be adjusted by fixing
the Upper Canopy into different
Slot [ of Canopy Holder [ of the

Pipe (d].

Ensure Upper Canopy (2 pieces)
is sit on top of Lower Canopy (B).
Clip it until it is fully fixed. Then,
secure the Upper Canopy using

Screw () and tighten them.

Make sure a “click” sound is heard
before screw the Upper Canopy (A).

14

(@ Tanggalkan Skru (2 batang) [

daripada Sengkuap Atas (A).
Sejajarkan dan masukkan Rusuk
Penetap [ Sengkuap Atas (A) ke
dalam Slot Pemegang Sengkuap
pada Paip (d].

(2) Periksa ruang di antara Sengkuap

Atas dengan siling kira-kira 5 mm.
Ruang tersebut boleh dilaraskan
dengan memasangkan Sengkuap
Atas ke dalam Slot Pemegang
Sengkuap (@ yang berbeza pada
Paip (d).

Pastikan Sengkuap Atas (A] (2 unit)
ditempatkan di atas Sengkuap Bawah
(B). Kemudian, pasangkan Sengkuap
Atas (A] menggunakan Skru [fj dan
ketatkan semuanya.

Pastikan bunyi “klik” kedengaran
sebelum menskru Sengkuap Atas (A].

WL EEX

@ AEEE A BTET K @.
BLEE (A) wEEH OB
HEASE (@) BExs @ HiEE
.,

@ WEHWALEE B HERERZE
BER 5k,
AEBERNA M LS (A) B
B)%iE (0) wEZLE @ HFEE

] H.

wirEEE (A) QRK) LFTES
B, RERLEE. RE, ERE
% @ BEHTELSE (A).
BRAMERNE “HE A, BYELS
= (A).

Approximately 5 mm /
Kira-kira 5 mm /

AR %S
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Cara pemasangan

anfy &

EI Check point after installation

[J The Upper Canopy is securely screwed.

g Pemeriksaan selepas pemasangan

[J Sengkuap Atas diskru dengan betul.

V] EEEmRES
O EEmoEmr .

6

M Final confirmation

Measure the distance (L), W, H using a
measuring tape.

Adjust all the Blades to get an equal
distance from the ceiling to the tip of
the Blade (within 1 mm torelance).

Pitching method

Hold the Blade Assembly by hand and
adjust the distance (L) by pushing up or
pressing down the Blades gently until
the difference of distance (L) should be
1 mm.

= P
= "

W H

) (W>1m)

H Pengesahan akhir

Ukur jarak (L), W, H menggunakan pita
pengukur.

Selaraskan kedudukan semua Bilah
Kipas untuk mendapat kedudukan yang
sama dari siling kepada hujung Bilah
(beza sekitar 1 mm).

Kaedah pelarasan

Pegang Pemasangan Bilah Kipas
menggunakan tangan dan selaraskan
jarak (L) Bilah Kipas dengan menolak
ke atas atau menekan kebawah dengan
perlahan-lahan sehingga ketinggian (L)
mempunyai perbezaan £ 1 mm.

IS P S A P P s s N s

W 5 EHA

FRAERMNE (L), W, HHES.
ARARRERRE, FXUEREBERERR #
BEEE (1 2RUALE) .

MEE
RFEERRAN, RERESE (L) B8d
SRR THEEZESE (L) WESRA 1

=

E/No

A P S P S P P S

/N CAUTION

/N AWAS

3+-==
~
A pa =

After installation, make sure
that the Ceiling Fan does not
wobble extremely.

Can cause injury if the Ceiling
Fan drops.

Selepas pemasangan, pastikan
Kipas Siling tidak bergoyang
berlebihan.

Boleh menyebabkan kecederaan

jika Kipas Siling terjatuh.

°

0 %%@?ﬁﬁﬁ)ﬁﬁ%ﬁ%!ﬁK%ﬂﬁ%
B S 2.

H Install Remote Control
Holder

Install the Remote Control Holder
to wall. Fix the Remote Control Holder
using provided Screw

(2 pieces) and Wall Plugs [ (2 pieces)
as shown in figure below.

+ Distance between holes @ is 42 mm.

+ Depth for Wall Plug (@ is 30 mm.

+ Hole diameter @ is @ 6 mm.

Attention:

* The Wall Plugs are not needed for
wooden wall.

Hole diameter @ 6 mm /
Diameter lubang @ 6 mm / &
HFLER 06 =K

Brickswall/ o o
Dinding bata /

i .

B Pasang Pemegang Alat
Kawalan Jauh

Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh

pada dinding. Pasang Pemegang

Alat Kawalan Jauh menggunakan

Skru [ (2 batang) dan Palam Dinding

) (2 batang) seperti rajah di bawah.

« Jarak antara lubang [EJ adalah 42 mm.

» Kedalaman Palam Dinding adalah
30 mm.

+ Diameter lubang adalah @ 6 mm.

Perhatian:

+ Palam Dinding tidak diperlukan bagi

dinding kayu.

30 mm /30 mm /30 K

%o
o
o

%PE[OOO
0 © o

FREER

H}

W ZRIES

I,

REERSBEES ) g8 L. REE

EREER [ ERREMENELZ @

)éZ_W) RrsErEE @ (214) TE
No

ALz E A 42 =K.

- SRR E @ A 30 ZXK.

TRALER B N 96 =K.

b=
HE:

* RBEAN T 1 55 BE A e o
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How to use

H Before use

(M Remove the Battery Cover [ of
Remote Control (F1).

@ Insert the Batteries (E) (2 pieces
AAA/RO03/LR03).
« “+” “” position should match.

@ Close the Battery Cover (.

Attention:

* Please remove all Batteries before
disposing the Remote Control. The life
of Battery is about one year for a normal
usage.

* Replace all Batteries at one time and be
careful not to mix Battery type.

@

Cara penggunaan

H Sebelum guna

@ Tanggalkan Penutup Bateri [ dari
Alat Kawalan Jauh [F1).

@ Masukkan Bateri (E) (2 unit AAA |
R03/ LR03).
+ Kedudukan “+” “-” mesti dipadankan.

® Pasangkan Penutup Bateri [[§.

Perhatian:

* Sila keluarkan semua Bateri sebelum
membuang Alat Kawalan Jauh. Jangka
hayat Bateri adalah lebih kurang setahun
untuk penggunaan normal.

+ Gantikan Bateri pada tempoh
penggunaan masa yang sama dan hati-
hati agar Bateri tidak bercampur.

anfayfe

W {ERAT

@ FTFEEERR ) nET @.

@ FEAE (2 #1 AAA/RO3/
LRO3) .
o4 B B R

OF =5 t B

BE:
c EF B LANEIRERTA . E1EH
FERIR il A dr R R4
o —AESE ST RO R A LR A A
AN [ it P L

/N\ WARNING

/I\ AMARAN

I\ E&

Do not insert any metal items
in the battery area with the
battery.
Can cause fire or electrical shock

due to short circuit.

Jangan masukkan sebarang
logam ke dalam ruang

bateri bersama-sama bateri.
Boleh menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik akibat litar
pintas.

B ERYASEE—ERAR
® HERAL.
%ﬂu%ﬁlkﬁﬁ LR LB 1k
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H Remote Control coverage

Cara penggunaan

M Lingkungan Alat Kawalan
Jauh

anfayfe

WERRES

b

(@) The figure above shows the best
coverage area (W) around 8 m if
the height (H) is 4 m. The Remote
Control must be pointed to the
direction of the Ceiling Fan when
in use.

(2 Avoid the following situations:

+ Netting and Glass (€] can reduce the
signal power or reflect the infrared
signal from the Remote Control.

« Lighting effect generated by
Fluorescent Lighting Systems
directly onto the product receiver area
can affect the signal transmission.

+ Obstacles such as Walls or Glass (9)
between the product receiver and
Remote Control can cause signal
transmission failure.

Attention:

* The power consumption when the
operation is turned off by Remote Control
is about 0.5 W.

* It is recommended to switch off wall
switch or breaker if Ceiling Fan is not
in use for long period. This is for zero
power consumption purpose.

+ Point the Remote Control directly to the
desired Ceiling Fan. If 2 or more Ceiling
Fan are controlled by same Remote
Control, there is a possibility that the
other Ceiling Fan function/setting may be
change at the same time.

(1 Rajah di atas menunjukkan
lingkungan kawalan (W) yang

terbaik anggaran 8 m jika ketinggian

(H) ialah 4 m. Alat Kawalan Jauh
mestilah ditujukan ke arah Kipas
Siling ketika menggunakannya.

(2) Elakkan situasi yang berikut:

« Jaring dan Kaca (&) boleh
mengurangkan kuasa isyarat atau
memantulkan isyarat inframerah dari
Alat Kawalan Jauh.

+ Kesan pencahayaan terus yang

dijana oleh Sistem Lampu Kalimantan

ke kawasan penerima produk
boleh menjejaskan penghantaran
isyarat.

* Halangan seperti Dinding atau
Kaca (9] di antara penerima
produk dengan Alat Kawalan Jauh
boleh menyebabkan kegagalan
penghantaran isyarat.

Perhatian:

+ Penggunaan kuasa apabila operasi
kipas dimatikan oleh Alat Kawalan
Jauh ialah kira-kira 0.5 W.

+ Adalah digalakkan untuk mematikan
suis dinding atau pemutus
pendawaian jika Kipas Siling tidak
digunakan dalam jangka masa yang
lama. Ini adalah untuk mengelakkan

sebarang pembaziran kuasa elektrik.

* Tuju Alat Kawalan Jauh ke arah
Kipas Siling yang dikehendaki. Jika
2 atau lebih Kipas Siling dikawal
oleh Alat Kawalan Jauh yang sama,
ada kebarangkalian bahawa fungsi/
tetapan Kipas Siling yang lain
mungkin berubah pada masa yang
sama.
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B How to use Remote
Control

@ OFF/ON Button
Press OFF/ON button to switch ON or
OFF the Ceiling Fan.
“ON” - Short beeping sound.
“OFF” - Long beeping sound.

@ SPEED Button
5 speed control (SPEED 1, 2, 3, 4, 5).

® OFF TIMER
If 6 hours timer is ON (3 lights
indication), the timer will gradually
count down from 6 hours (6h) to 3
hours (3h) (2 lights indication), then 1
hour (1h) (1 light indication) until OFF
(no light indication).

@ SLEEP MODE

Step 1: Select SPEED between 2
to 5.

Step 2: Select (3h) or (6h) timer.

Step 3: Press SLEEP MODE
button and timer light indication
at Ceiling Fan will blink. For
SLEEP MODE function, refer
SLEEP MODE chart. To
cancel, press once more.

®) Timer Cancel
Push this button to cancel SLEEP
MODE or OFF TIMER.

® 1/f YURAGI Button
Press to activate 1/ YURAGI
mode.

Cara penggunaan

H Cara penggunaan Alat
Kawalan Jauh

@

ffffffff

,,,,,,,,

,,,,,,,

OFF TIMER,

119

__

® Butang OFF/ON
Tekan butang OFF/ON untuk Kipas
Siling berpusing atau berhenti.
“ON” - Bunyi “Beep” yang pendek.
“OFF” - Bunyi “Beep” yang panjang.

(@ Butang Kelajuan
5 kawalan kelajuan (SPEED 1, 2, 3,
4, 5).

3 PEMASA TUTUP
Sekiranya pemasa 6 jam diaktifkan
(3 lampu indikasi), pemasa akan
turun beransur-ansur dari 6 jam (6h)
kepada 3 jam (3h) (2 lampu indikasi),
kemudian kepada 1 jam (1h) (1 lampu
indikasi) dan sehinggalah tertutup.
(tiada lampu indikasi)

@ MOD TIDUR

Langkah 1: Pilih di antara SPEED 2
sehingga 5.

Langkah 2: Pilih pemasa (3h) atau
(6h).

Langkah 3: Tekan butang MOD
TIDUR, dan lampu pemasa
pada Kipas Siling akan
menyala. Untuk
MOD TIDUR, sila rujuk
kepada carta MOD TIDUR.
Tekan butang sekali
lagi untuk membatalkan.

(® Batal Pemasa
Tekan butang ini untuk membatalkan
MOD TIDUR atau PEMASA TUTUP.

® Butang 1/ YURAGI
Tekan untuk mengaktifkan mod
1/f YURAGI.

9 OEOT—®

anfayfe

W An{AfE g 4T RS

(D OFF/ON %41
% OFF/ON 411 J shsif 1k 11 i
“ON” - IEAR Y “1e” 74,
“OFF” —R KK “mE” 75,

@ mERA
5 #45% ¥ %4 (SPEED 1, 2, 3, 4, 5).
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B 1: 34F SPEED 2 % 5.
B 2: 4% (3h) B (Bh) T3
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® 1/f YURAGI 3241
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B How to use OFF TIMER M Cara penggunaan W A% E VTR ER K ]
PEMASA TUTUP
6 hours / 6 jam / 6 /)N 3 hours / 3 jam / 3 /)i 1 hour /1 jam / 1 /N OFF / TUTUP / 2[4
1 3 6h 1 1 3] 6h A 1 3 1 1 3 6h A

Press the desired button to set the

timer as shown above.

+ Indicating lamp at the Ceiling Fan will
change accordingly as remaining time
reduces.

* Press the CANCEL button to stop using
timer function.

H How to use Sleep Mode

6 hours / 6 jam / 6 /N

I
N/
© 0-0-
1 3 6h 1 1

Press the SLEEP button.

+ Indicating lamp at the Ceiling Fan will
blink according to remaining time.

* Press again the CANCEL button to
cancel.

Refer SLEEP MODE chart below.

3 hours / 3 jam / 3 /N

N

o-0

/l\

Tekan butang yang dikehendaki untuk

menetapkan pemasa seperti yang
ditunjukkan di atas.

+ Lampu petunjuk pada Kipas Siling akan

bertukar mengikut baki masa yang
tinggal.

« Tekan butang CANCEL untuk menutup

fungsi pemasa.

W Cara penggunaan Mod
Tidur

/
6h 1 1 3

Tekan butang TIDUR.
» Lampu petunjuk pada Kipas Siling

akan berkelip mengikut baki masa yang

tinggal.
+ Tekan butang CANCEL untuk
pembatalan.

Rujuk carta MOD TIDUR di bawah.

1 hour /1 jam /1 /I

W EERR, RZRE R E RS

© WL A A o R T
%
H CEH” SR L DR

W nfATfE FR RERR AR X
OFF / TUTUP / <4
6h  1f 1 3 6h 1

& “ERER 2.
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I How to use

I Cara penggunaan

Timer / Pemasa / i1A13% 6h 5h 4h 3h 2h 1h 0Oh
Speed 5/ 5 - 3 - 1 -
Kelajuan 5/
HE 5 5 — 3
Speed 4/ 4 - 2 N 1 >
Kelajuan 4 /
HEE 4 4 - 2 OFF/
Ty TUTUP/
pee 3 — 1 - — — B3l
Kelajuan 3/
HE 3 3 - 1
Speed 2/ 2 - 1 - - N
Kelajuan 2 /
M 2 2 - 1
Attention: Perhatian: BE:

+ Ceiling Fan speed and timer will
gradually go down until the Ceiling
Fan is OFF.

» SLEEP MODE function is disabled
at Speed 1 or 1 hour setting.

+ Kelajuan Kipas Siling dan pemasa
akan berkurangan beransur-ansur
sehingga Kipas Siling tertutup.

+ MOD TIDUR tidak berfungsi pada
tetapan Kelajuan 1 atau 1 jam.

© 73 B AT FEE L B T I 2 K S M ik L
BmmEaEL,

R A B NTRSOE TCIA ] T
MRHE” Zhfig.
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B How to use 1/ YURAGI
(natural breeze)

Add smooth accent to air capacity and
comfortable wind more naturally.

To activate 1// YURAGI function
according to speed setting.

@ Select a desired speed (speed 1 ~ 5).

(2) Press “1/f YURAGI” button on
Remote Control to activate 1/
YURAGI function.

* Press again to deactivate 1/f
YURAGI function.

Cara penggunaan

M Cara penggunaan 1/f
YURAGI (angin semula
jadi)

Menambahkan angin lebih nyaman dan

selesa seperti angin semula jadi. Untuk

mengaktifkan fungsi 1// YURAGI
mengikut kelajuan yang ditetapkan.

@ Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 1 ~ 5).

(@ Tekan butang “1/f YURAGI"
pada Alat Kawalan Jauh untuk
mengaktifkan fungsi 1// YURAGI.

« Tekan sekali lagi untuk mematikan
fungsi 1/ YURAGI.

OFF / TUTUP / 354

1 3 6h

L

anfayfe

B WA 1/ YURAGI
EEL 0

AREANMAZRSR, FEFEHX
EREAR. BERBZEERERD
1/f YURAGI Tfig¢.

@ LR EE (EE 1 ~5).

@ B LM “1/f YURAGI #4103
3 1/f YURAGI Jhit.
«FEUE T K 1/ YURAGI Hk.

ON / AKTIF / J& H

1 3 6h 1

1/f YURAGI speed change pattern / Bentuk perubahan kelajuan 1// YURAGI/ 1/f YURAGI iZE###IER

KELAJUAN /

RE

SPEED /

TIME/
MASA/

B[]

This pattern is an example for
1/f YURAGI setting at speed 4.

Note:

«1/f YURAGI function does exist for
speed 1 but less noticeable compared to
higher speed (speed 4 and above).

Bentuk ini menunjukkan contoh

penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.

Nota:

* Fungsi 1/f YURAGI terdapat pada
kelajuan 1 tetapi kurang dapat dirasa
berbanding pada kelajuan lebih tinggi
(kelajuan 4 dan ke atas).

KR IGEE 4 BT 16 YURAGI
RE.
£iE:
“HEJE 1 F 1/f YURAGI e, AT
TR GERE 4 AIBLE) FER

MV o

Specifications Spesifikasi M
Model Name Nama Model REEMH K14TE
Voltage (V) Voltan (V) BE (V) 240
Frequency (Hz) Frekuensi (Hz) $i% (Hz) 50
Wattage (W) Kuasa (W) R (W) 4729
Speed 1/ Speed 5 Kelajuan 1/ Kelajuan 5 RE1/FE5
Rotation (RPM) Putaran (RPM) HEsE (RPM) 80/ 200
Speed 1/ Speed 5 Kelajuan 1/ Kelajuan 5 RE1/EE 5
Air Velocity (m/min) Halaju Angin (m/min) K& (m/min) 165
Air Delivery (m3/min) Sebaran Angin (m3/min) EMNE  (m¥min) 220
Attention: Perhatian: BE:

* Do not expose yourself continuously to
direct wind from the Ceiling Fan. It can

cause discomfort.

« Elakkan pendedahan angin dari Kipas
Siling secara berterusan. la boleh

 BGAIN [R1LE 7 R R . XA RES
FEAE.

menyebabkan ketidakselesaan.

Manufactured for:-
KDK FANS (M) SDN. BHD. (200201001186)

15, Jalan Tandang (3" Floor),
46050 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan.
Made in Malaysia
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